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1. SEKCJA 1: IŹźNTYŻIKACJA SUBSTANCJI/MIźSZANINY I IŹźNTYŻIKACJA SPÓŁKI/PRZźŹSIĉBIORSTWA 

2. SEKCJA 2: IŹźNTYŻIKACJA ZAżROĩźē 

2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny  
 Rozporządzenie (Wź) nr ń272/2ŃŃ8 (CLP) Produkt nie klasyfikowany jako niebezpieczny w dostawie. 
   
2.2 Elementy oznakowania  Zgodnie z Rozporządzeniem (Wź) nr 1272/2008 (CLP) 
 Nazwa produktu  NCC-3 Ceramic Cement 
 Zawiera: Nie dotyczy. 
   
 Piktogram(-y) OkreĞlający(-e) Rodzaj ZagroĪenia Nie wyznaczono Īadnych   
     
 Hasło(-a) Ostrzegawcze Nie wyznaczono Īadnych 
   
 Zwrot(-y) Wskazujący(-e) Rodzaj ZagroĪenia Nie wyznaczono Īadnych 
   
 Zwrot(-y) Wskazujący(-e) ĝrodki OstroĪnoĞci Nie wyznaczono Īadnych 
   
 Informacje uzupełniające Nie dotyczy. 
   
2.3 Inne zagroĪenia Nie wykryto. 

3. SEKCJA 3: SKŁAŹ/INŻORMACJA O SKŁAŹNIKACH 

3.1  Substancje  
 nie dotyczy 
  
3.2 Mieszaniny 

 
1.1 Identyfikator produktu  
 Nazwa produktu  NCC-3 Ceramic Cement 
 Kod Produktu Nie dotyczy 
 Unique Formula Identifier (UFI) – unikatowy identyfikator 

formuły 
Nie dotyczy 

 Nanopostać Produkt nie zawiera nanocząsteczek. 
   
1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub 

mieszaniny oraz zastosowania odradzane 
 

 Zastosowania Zidentyfikowane Łączenie tensometrów z komponentem 
 Zastosowania, których siĊ nie zaleca Tylko dla uĪytkowników zawodowych. 
   
1.3 Źane dotyczące dostawcy karty charakterystyki  
 Identyfikacja PrzedsiĊbiorstwa VISHAY MEASUREMENTS GROUP GMBH  

Tatschenweg 1  
74078 Heilbronn  
Deutschland 

 Telefon +49 (0) 7131 39099-0 
 Faks +49 (0) 7131 39099-229 
 E-mail (kompetentna osoba) mm.de@vpgsensors.com 
   
1.4 Numer telefonu alarmowego   
 Nr Telefonu Alarmowego (00-1) 703-527-3887 CHEMTREC (24  godziny) 
 JĊzyk uĪywany / JĊzyki uĪywaneŚ All official European languages. 
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ĩaden składnik tej mieszaniny nie jest uwzglĊdniony powyĪej odpowiednich poziomów stĊĪenia wyszczególnionych w sekcji 3.2.1 rozporządzenia 
SDS 2020/878. Produkt nie jest niebezpieczny zgodnie z aktualnymi przepisami CLP.  

4. SEKCJA 4: ĝROŹKI PIźRWSZźJ POMOCY 

  
 

4.1 Opis Ğrodków pierwszej pomocy   
 Samoochrona udzielających pierwszej pomocy Stosować wymagane Ğrodki ochrony indywidualnej. Nosić odpowiednie Ğrodki 

ochrony osobistej, naleĪy unikać bezpoĞredniego kontaktu. Zapewnić 
odpowiednią wentylacjĊ. Unikać wdychania oparów. Unikać kontaktu ze skórą i 
oczami. Zanieczyszczone ubrania naleĪy wyprać przed ponownym uĪyciem. 

 Wdychanie W przypadku trudnoĞci z oddychaniem, wyprowadzić lub wynieĞć 
poszkodowanego na ĞwieĪe powietrze i zapewnić warunki do odpoczynku w 
pozycji umoĪliwiającej swobodne oddychanie. W przypadku wystąpienia i braku 
ustĊpowania podraĪnienia, skontaktować siĊ z lekarzem. 

 Kontakt ze skórą Zdjąć ubranie i dokładnie wyprać przed uĪyciem. NaleĪy umyć zanieczyszczoną 
skórĊ wodą z mydłem. W przypadku wystąpienia podraĪnienia skóry lub wysypkiŚ 
ZasiĊgnąć porady/zgłosić siĊ pod opiekĊ lekarza. 

 kontakt z oczami Najpierw przepłukać duĪą iloĞcią wody przez kilka minut (usunąć soczewki 
kontaktowe, jeĞli jest to łatwe do wykonania), a nastĊpnie udać siĊ do lekarza. 

 PołkniĊcie Wypłukać usta. Podać duĪo wody do picia. Uzyskać opiekĊ medyczną. 
4.2 NajwaĪniejsze ostre i opóĨnione objawy oraz skutki 

naraĪenia 
Nie wykryto. 

4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej 
pomocy lekarskiej i szczególnego postĊpowania z 
poszkodowanym 

Prawdopodobnie nie wymagane, ale w razie potrzeby leczyć objawowo. 

5. SEKCJA 5: POSTĉPOWANIź W PRZYPAŹKU POĩARU 

5.1 ĝrodki gaĞnicze  
 Odpowiednie Ğrodki gaĞnicze Odpowiednio do otaczającego ognia. żasić raczej pianą, dwutlenkiem wĊgla lub 

suchym Ğrodkiem chemicznym. 
 NiewłaĞciwe Ğrodki gaĞnicze BezpoĞrednio skierowany strumieĔ wody moĪe spowodować rozprzestrzenienie 

siĊ ognia. 
5.2 Szczególne zagroĪenia związane z substancją lub 

mieszaniną 
Produkt nie jest sklasyfikowany jako latwopalny, ale zapali sie pod wplywem 
kontaktu z plomieniem lub oddzialywania wysokiej temperatury.  (Tlenek wĊgla, 
Dwutlenek wĊgla). 

5.3 Informacje dla straĪy poĪarnej żasić poĪar z rozsądnej odległoĞci z zachowaniem zwykłych Ğrodków 
ostroĪnoĞci. StraĪacy powinni nosić pełną odzieĪ ochronną, w tym własny aparat 
oddechowy. Chłodzić zbiorniki natryskiem wodnym jeĞli są wystawione na 
działanie ognia. Unikać przedostania siĊ do dróg wodnych i kanalizacji. 

6. SEKCJA 6: POSTĉPOWANIź W PRZYPAŹKU NIźZAMIźRZONźżO UWOLNIźNIA ŹO ĝROŹOWISKA 

6.1 Indywidualne Ğrodki ostroĪnoĞci, wyposaĪenie 
ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych 

Uwaga - rozlany materiał moze być Ğliski. Usunąć Ĩródła zapłonu. Odciąć 
przecieki jeĞli jest to bezpieczne. Unikać kontaktu ze skórą i oczami. Zapewnić 
odpowiednią wentylacjĊ.. Unikać wdychania oparów. 

6.2 ĝrodki ostroĪnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska Unikać uwolnienia do Ğrodowiska. 
6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu 

siĊ skaĪenia i słuĪące do usuwania skaĪenia 
Pod warunkiem Īe jest to bezpieczne, odciąć Ĩródło przecieku. Adsorbować 
rozlany materiał piaskiem, ziemią lub jakimkolwiek odpowiednim adsorbentem. 
PrzenieĞć do pojemnika celem usuniĊcia Spłukać miejsce rozlania wodą. 

6.4 Odniesienia do innych sekcji Patrz Sekcja: 8,13 
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7. SEKCJA 7: POSTĉPOWANIź Z SUBSTANCJAMI I MIźSZANINAMI ORAZ ICH MAżAZYNOWANIź 

7.1 ĝrodki ostroĪnoĞci dotyczące bezpiecznego 
postĊpowania 

Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ. Unikać wdychania powietrza zawierającego 
duĪe stĊĪenie oparów.  Stosować wymagane Ğrodki ochrony indywidualnej. 
Unikać kontaktu ze skórą, oczami i ubraniem. Nie jeĞć, nie pić i nie palić podczas 
uĪywania produktu. Myć rĊce przed przerwami w pracy i po jej zakoĔczeniu. 

7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym 
informacje dotyczące wszelkich wzajemnych 
niezgodnoĞci 

Przechowywać pojemnik szczelnie zamkniĊty.  Przechowywać w miejscu 
chłodnym/o niskiej temperaturze, dobrze wentylowanym (suchym) z dala od 
gorąca i Ĩródeł zapłonu. 

 temperatura magazynowania  Przechowywać w chłodnym miejscu. Chronić przed Ğwiatłem słonecznym. 
Przechowywać w temperaturze otoczenia. 4 – 26°C  

 Materiały niezgodne Trwały w warunkach normalnych. 
7.3 Szczególne zastosowanie(- a) koĔcowe Patrz Sekcja: 1.2 

8. SEKCJA 8: KONTROLA NARAĩźNIA/ĝROŹKI OCHRONY INŹYWIŹUALNźJ 

8.1 Parametry dotyczące kontroli  
8.1.1 NajwyĪsze Źopuszczalne StĊĪenia  
   

 

SUBSTANCJA Nr CAS 
NajwyĪsze dopuszczalne stĊĪenie 
mg/m3 włókien w cm3 

Pyły zawierające wolną (krystaliczną) krzemionkĊ od 2% 
do 50% 
a) frakcja wdychalna 1 
b) frakcja respirabilna 2 

14808-60-7  
 

2 
0,3 

 
- 
- 

Pyły zawierające wolną (krystaliczną) krzemionkĊ 
powyĪej 50% 
a) frakcja wdychalna 1 
b) frakcja respirabilna 2 

14808-60-7  
 

4 
1 

 
- 
- 

ħródło: Rozporzndzenie Ministra Pracy i Polityki Spolecznej z dnia 6 czerwca 2014 r. 
 
1=Frakcja wdychalna – frakcja aerozolu wnikająca przez nos i usta, która po zdeponowaniu w drogach oddechowych stwarza zagroĪenie dla zdrowia. 
2= Frakcja respirabilna – frakcja aerozolu wnikająca do dróg oddechowych, która stwarza zagroĪenie dla zdrowia po zdeponowaniu w obszarze wymiany 
gazowej 

 
UWAGI: 
-Definicja frakcji wdychalnej odpowiada definicji pyłu całkowitego. 
– Definicja frakcji respirabilnej odpowiada definicji pyłu respirabilnego. 

 
 
8.1.2 Biologiczne wartoĞci graniczne Nie ustalono 
   
8.1.3 PNECs i DNELs Nie ustalono 
   
8.2 Kontrola naraĪenia   
8.2.1 Stosowne techniczne Ğrodki kontroli Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ. Przechowywać w miejscu chłodnym/o niskiej 

temperaturze, dobrze wentylowanym (suchym) z dala od gorąca i Ĩródeł zapłonu. 
   
8.2.2 Indywidualny sprzĊt ochronny taki jak Ğrodki 

ochrony indywidualnej  
Zachować dobrą higienĊ przemysłową. Nosić odpowiednie Ğrodki ochrony 
osobistej, naleĪy unikać bezpoĞredniego kontaktu. Unikać kontaktu ze skórą, 
oczami i ubraniem. Nie jeĞć, nie pić i nie palić w miejscu pracy. 

   
 OchronĊ oczu lub twarzy 

 

Stosować Ğrodki ochrony oczu według źN 166 do ochrony przed bryzgi płynów. 
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 Ochrona skóry 

 

W trakcie czĊstych lub długotrwałych zadaĔ naleĪy nosić odpowiednie, odporne 
na chemikalia rĊkawice ochronne, testowane zgodnie z testem dopuszczalnego 
przenikania z źN374. Zanieczyszczone rĊkawice naleĪy ostroĪnie spłukać wodą 
przed ponownym uĪyciem. 

   
 Ochrona dróg oddechowych 

 

Ochrona dróg oddechowych przy dobrej wentylacji pomieszczenia nie jest 
wymagana. W przypadku nieodpowiedniej wentylacji stosować indywidualne 
Ğrodki ochrony dróg oddechowych. MoĪe być stosowna odpowiednia maska z 
filtrem typu A (EN141 lub EN405). 

   
 ZagroĪenia termiczne Nie dotyczy 
   
8.2.3 Kontrola naraĪenia Ğrodowiska Unikać uwolnienia do Ğrodowiska. 

9. SEKCJA 9: WŁAĝCIWOĝCI ŻIZYCZNź I CHźMICZNź 

9.1 Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych  
 Stan skupienia Ciekły 
 Kolor bezbarwny - biały 
 Zapach  bez zapachu 
 Temperatura topnienia/krzepniĊcia Brak danych 
 Temperatura wrzenia lub początkowa temperatura 

wrzenia i zakres temperatur wrzenia 
100°C  

 PalnoĞć Produkt nie jest łatwopalny 
 Dolna i górna granica wybuchowoĞci Brak danych 
 Temperatura zapłonu Brak danych 
 Temperatura samozapłonu Brak danych 
 Temperatura rozkładu Brak danych 
 pH 3.1-3.9 
 LepkoĞć, kinematyczna Brak danych 
 RozpuszczalnoĞć CzĊĞciowe rozpuszczalny (Woda 
 Współczynnik podziałuŚ n-oktanol/woda (wartoĞć log) Nie dotyczy - Mieszanina 
 PrĊĪnoĞć pary Brak danych 
 żĊstoĞć lub gĊstoĞć wzglĊdna Brak danych 
 WzglĊdna gĊstoĞć pary Brak danych 
 WłaĞciwoĞci cząstek nie dotyczy - Ciekły 
   
9.2 Inne informacje Brak danych 

10. SEKCJA 10: STABILNOĝĆ I RźAKTYWNOĝĆ 

10.1 ReaktywnoĞć Trwały w warunkach normalnych. 
10.2 StabilnoĞć chemiczna Trwały w warunkach normalnych. 
10.3 MoĪliwoĞć wystąpienia niebezpiecznych reakcji Nie przewiduje siĊ. Produkt nie jest sklasyfikowany jako latwopalny, ale zapali 

sie pod wplywem kontaktu z plomieniem lub oddzialywania wysokiej 
temperatury. 

10.4 Warunki, których naleĪy unikać Ciepło i bezpoĞrednie Ğwiatło słoneczne 
10.5 Materiały niezgodne Silne Ğrodki utleniające, Kwasy, zasady 
10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu Produkty spalania: Tlenek wĊgla, Dwutlenek wĊgla 

11. SEKCJA 11: INFORMACJE TOKSYKOLOGICZNE 

11.1 Informacje na temat klas zagroĪenia zdefiniowanych 
w rozporządzeniu (Wź) nr 1272/2008 

 

 ToksycznoĞć ostra - PołkniĊcie Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 
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Szacowanie toksycznoĞci ostrej mieszaniny (ATźmix): LD50 >2000 mg/kg bw 
 ToksycznoĞć ostra - Wdychanie  Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 

spełnione. 
Szacowanie toksycznoĞci ostrej mieszaniny (ATźmix): LC50 >5 mg/l (pył/mgła) 

 ToksycznoĞć ostra - Kontakt ze skórą Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 
Szacowanie toksycznoĞci ostrej mieszaniny (ATźmix): LD50 >2000 mg/kg bw 

 Źziałanie Īrące/draĪniące na skórĊ Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

 PowaĪne uszkodzenie oczu/działanie draĪniące na 
oczy 

Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

 Źziałanie uczulające na drogi oddechowe lub skórĊ Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

 Źziałanie mutagenne na komórki rozrodcze Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

 RakotwórczoĞć Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

 Szkodliwe działanie na rozrodczoĞć Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

 Źziałanie toksyczne na narządy docelowe – 
naraĪenie jednorazowe 

Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

 Źziałanie toksyczne na narządy docelowe – 
naraĪenie powtarzane 

Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

 ZagroĪenie spowodowane aspiracją Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

   
11.2 Informacje o innych zagroĪeniach  
11.2.1 WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu 

hormonalnego 
Produkt nie zawiera substancji o właĞciwoĞciach zaburzających funkcjonowanie 
układu hormonalnego w odniesieniu do ludzi, poniewaĪ Īaden z jego składników 
nie spełnia odnoĞnych kryteriów. 

11.2.2 Inne informacje Nie wykryto. 

12. SEKCJA 12: INFORMACJE EKOLOGICZNE 

12.1 ToksycznoĞć Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 
Szacunkowo LC50 (Mieszanina): >100 mg/l. 

12.2 TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu Brak danych dla mieszaniny jako całoĞci. 
12.3 ZdolnoĞć do bioakumulacji Brak danych dla mieszaniny jako całoĞci. 
12.4 MobilnoĞć w glebie Przewiduje siĊ, Īe substancja bĊdzie posiadać niską ruchliwoĞć w glebie. 

CzĊĞciowo rozpuszczalny w wodzie. 
12.5 Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB Nie klasyfikowane jako PBT lub vPvB. 
12.6 WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu 

hormonalnego 
Produkt nie zawiera substancji o właĞciwoĞciach zaburzających funkcjonowanie 
układu hormonalnego w odniesieniu do organizmów innych niĪ zwalczane, 
poniewaĪ Īaden z jego składników nie spełnia odnoĞnych kryteriów. 

12.7 Inne szkodliwe skutki działania Nie wykryto. 

13. SEKCJA 13: POSTĉPOWANIź Z OŹPAŹAMI 

13.1 Metody unieszkodliwiania odpadów Usuwanie do Ğmieci winno być zgodne z miejscowymi, stanowymi i krajowymi 
przepisami. 

14. SEKCJA 14: INŻORMACJź ŹOTYCZĄCź TRANSPORTU 

Nie jest klasyfikowane przez "Zalecenia Dotyczące Transportu Niebezpiecznych Towarów" ONZ. 
  ADR/RID IMDG IATA/ICAO  
14.1 Numer UN (numer ONZ) albo Numer ID  Nie wyznaczono Īadnych Nie wyznaczono Īadnych Nie wyznaczono Īadnych 
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14.2 Prawidłowa nazwa przewozowa UN Nie wyznaczono Īadnych Nie wyznaczono Īadnych Nie wyznaczono Īadnych 
14.3 Klasa(- y) zagroĪenia w transporcie Nie wyznaczono Īadnych Nie wyznaczono Īadnych Nie wyznaczono Īadnych 
14.4 Grupa pakowania Nie wyznaczono Īadnych Nie wyznaczono Īadnych Nie wyznaczono Īadnych 
14.5 ZagroĪenia dla Ğrodowiska Niesklasyfikowany Nie zaklasyfikowano do 

substancji 
zanieczyszczających 
morze. 

Niesklasyfikowany 

14.6 Szczególne Ğrodki ostroĪnoĞci dla uĪytkowników Patrz Sekcja: 2 
14.7 Transport morski luzem zgodnie z instrumentami 

IMO 
Brak dostĊpnych 
informacji. 

Brak dostĊpnych 
informacji. 

Brak dostĊpnych 
informacji. 

14.8 Dodatkowe wskazówki    

15. SEKCJA 15: INŻORMACJź ŹOTYCZĄCź PRZEPISÓW PRAWNYCH 

15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeĔstwa, zdrowia 
i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji lub 
mieszaniny 

 

15.1.1 Przepisy UE  
 Dopuszczenia i/lub Ograniczenia obszarów 

zastosowania 
Nie ograniczone 

 Dyrektywa 2012/18/Uź w sprawie kontroli zagroĪeĔ 
powaĪnymi awariami związanymi z substancjami 
niebezpiecznymi [Dyrektywa Seveso III] 

Nie dotyczy 
 

 Dyrektywa 2010/75/Uź w sprawie emisji przemysłowych 
[Industrial Emissions Directive] 

Substancja/mieszanina nie zawiera lotnych związków organicznych w rozumieniu 
dyrektywy 2010/75/UE. 

 NaleĪy przestrzegaćŚ Przestrzegać wytycznej 98/24/Wź o ochronie zdrowia i bezpieczeĔstwie 
pracowników przed zagroĪeniem przez substancje chemiczne. 

15.1.2 Przepisy krajowe  
 Niemcy Klasa szkodliwoĞci dla wodyŚ 1 (Samodzielna klasyfikacja) 
15.2 Ocena bezpieczeĔstwa chemicznego Ocena bezpieczeĔstwa chemicznego RźACH nie została przeprowadzona. 

16. SEKCJA 16: INNE INFORMACJE 

Dane zostaly zmienione lub uzupelnione w pkt:   V2.0 - Nowy format Rozporządzenia SDS 2020/878, wszystkie sekcje zostały zaktualizowane o 
nowe informacje. Prosimy uwaĪnie zapoznawać siĊ z kartami SDS. 
 
Sekcje wskazane poniĪej zostały zmienione:  

 
ħródłŚ  
Istniejąca karta charakterystyki substancji chemicznej 
 
Klasyfikacja UE: PowyĪszy arkusz danych został przygotowany zgodnie z rozporządzenie (Wź) nr 1907/2006 (RźACH), 1272/2008 (CLP) & 
2020/878. 
 
LEGENDA 
ADR ADRŚ Umowa europejska dotycząca miĊdzynarodowego przewozu towarów niebezpiecznych w transporcie drogowym 

  
CLP Rozporządzenia (Wź) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin  
DNEL Pochodny poziom nie powodujący zmian 
IATA IATAŚ MiĊdzynarodowe Zrzeszenie PrzewoĨników Powietrznych  
ICAO ICAOŚ MiĊdzynarodowa Organizacja Lotnictwa Cywilnego  
IMDG IMDżŚ MiĊdzynarodowy kodeks ładunków niebezpiecznych  
LTEL NajwyĪsze dopuszczalne stĊĪenie  
PBT PBTŚ Trwałe, ze zdolnoĞcią do akumulacji w organizmach Īywych i toksyczne 
PNEC Przewidywane stĊĪenie niepowodujące zmian w Ğrodowisku 



KARTA CHARAKTźRYSTYKI 
  
NCC-3 CźRAMIC CźMźNT 
 
 

 
ZżOŹNIź Z ROZPORZĄŹZźNIźM WźŹŁUż PRZźPISÓW Wź ń9Ń7/2ŃŃ6 (RźACH), 
ń272/2ŃŃ8 (CLP) i 2Ń2Ń/878 
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REACH Rejestracja, ocena, udzielanie zezwoleĔ i stosowane ograniczenia w zakresie chemikaliów 
RID RIDŚ Przepisy dotyczące miĊdzynarodowego kolejowego transportu towarów niebezpiecznych  
STEL NajwyĪsze dopuszczalne stĊĪenie chwilowe 
vPvB vPvBŚ bardzo Trwałe i bardzo Bioakumulacji 
  
  
  
Porada dotycząca szkoleniaŚ Zwracać uwagĊ na odnoĞne procedury pracy i ewentualne poszerzenie zakresu ekspozycji, dziĊki czemu moĪna 
ustalić wyĪszy poziom ochrony. 
 
ZastrzeĪenia  
Informacje zawarte w niniejszej publikacji lub dostarczone uĪytkownikowi w inny sposób są udostĊpnione z przekonaniem o ich dokładnoĞci i w dobrej 
wierze, niemniej uĪytkownik sam musi zadecydować, czy produkt nadaje siĊ do jego okreĞlonych zastosowaĔ. VISHAY MźASURźMźNTS żROUP 
żMBH nie daje Īadnych gwarancji co do przydatnoĞci produktu do jakiegokolwiek okreĞlonego zastosowania, i wyklucza wszelkie dorozumiane 
gwarancje czy warunki (ustawowe i inne), za wyjątkiem szczególnych przypadków przewidywanych przez prawo. VISHAY MźASURźMźNTS żROUP 
żMBH nie przyjmuje Īadnej odpowiedzialnoĞci za straty lub obraĪenia (inne, niĪ powstałe na skutek Ğmierci lub zranienia personelu w wyniku 
wadliwego produktu, o ile zostanie to udowodnione), powstałe w nastĊpstwie oparcia siĊ na niniejszej informacji. Nie wolno zakładać braku zastrzeĪeĔ 
patentowych, praw autorskich i projektowych. 
 
 
Załącznik do rozszerzonej Karty Charakterystyki (eSŹS) 
Scenariusze naraĪenia dla substancji zawartych w tym preparacie nie są dostĊpne. 
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